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B crarbe nccnenyercst yHuBepcaIbHOE U crienupuaeckoe B Mukpocrucremax OF aHrmmii-
CKOT'0 ¥ PyCCKOTO SI3BIKOB, aHATU3UPYIOTCS SKBUBAJICHTHI, aHAJIOTH U Oe33kBuBaieHTHBIC DE.
KiaroueBnle cjioBa: ppaszeonorndeckas eauHMUIA, SKBUBAICHTHI, aHaorun OF

IMocranoBka mpodieMbl. AKTyalbHOCTb JIAHHOTO HCCIIEIOBaHHS OOYCJIOBIICHA TEM,
410 (hpazeonornueckue equHUIB! /OE/ HOCAT SIpKO BBIpaKEHHBIM HAIMOHATBHBIA XapaKTep.
Hapsny ¢ uncto HanuonansHeiME PF nMmeeTcs MHOTO MHTEPHALIMOHAIBHBIX YCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETaHHH, YTO XapaKTepPHO KaK JUIs aHTJIMHCKOW, TaK M PYCCKOH (pa3eosoruu.
BonpmmHCTBO Ppa3eosorn3MoB CBSI3aHO C YEIOBEKOM, C Pa3HOOOpasHBIMU cepamu ero
nearenbHOCTH. Kpome Toro 4enoBek cTpeMHUTCsl HaJedUTh 00bEKTHl BHEITHETO MUPa CBOU-
mu yeptamu. Tak B.I'.I'ak oTMeuaeT, 4To «IIOCKOJIbKY B IIEHTpE BHUMAHUS YeJIOBEKa HaXo-
JUTCS OH caM, TO OTCIOZA €ro MOCTOSHHOE CTPEMJICHHE OMMCHIBATH OKPY KAIOUIMI MHUP 110
00pa3y U momoOHi0 cBoeMy. SI3BIKOBOI aHTPONOMOpP(HU3M SIBISIETCSI HE TIEPEKUTKOM TIep-
BOOBITHOT'O MBIIIUICHHUS, KaK 3TO YTBEPKIAIOT HEKOTOPBIE PIIIOCO(EI, HO OOITUM 3aKOHOM
pa3BuTHa HOMUHAUWHU B s3bIke»[1]. Tloa A3BIKOBBIM aHTPOIOMOP(PHU3MOM ITOHMMAETCs Ha-
JeTICHUE YEeJIOBEYeCKUMU CBOWCTBaMH NPEIMETOB M SIBICHUN HEKMBOM HPHUPOIBI, Hebec-
HBIX TE€J, >KUBOTHBIX U MH(OJOTUUECKHX CYIIECTB, YTO OCOOEHHO SIPKO MPOSIBISIETCS BO
¢pazeonornu. Opazeonoru3mMpl ABIAIOTCS A3bIKOBBIMA YHUBEPCAIMSAMHM, TaK KaK HET SI3bl-
KoB 0e3 ¢paseonoruu, B KOTOPO KaK B 3epKalie «JIMHTBOKYJIbTYpHAash OOIIHOCTb MICHTH-
¢unupyer cBOe HAIMOHAIBHOE camMoco3HaHue»[2]. Ppaszeonornyeckue €AWHHUIBI MOTYT
OTpakaTh OOIIEYETOBEYECKNE MPEACTABICHNUS O MUPE U SIBIIOTCS YHUBEPCAIBHBIMU VIS
SI3BIKOBBIX CHUCTEM HECKOJIbKHUX COILIMYMOB, IEpeiiaBas Ty K€ KyJbTYPHYI HH()OpMAIIHIO
OJMHAKOBBIMU cuUMBoJIaMH. Llens paboThl MOKa3aTh YHHBEpCAIbHOE W crienu(pryeckoe B
Mukpocucremax OF ¢ komrnoHeHTamu cat 1 dog aHITIMICKOTO M PYCCKOT'O SI3BIKOB. DTH J0-
MalIHUE JXUBOTHBIC COITPOBOXIAIOT YCJIOBEKA BCHO XKU3Hb, YTO U OTPAKCHO B 3HAYMUTCIIb-
HoM konmuectBe @F /61 ¢ dog, 56 — cat/ B aHTTIHIICKOM SI3bIKE, B PYCCKOM HAMHOTO MEHB-
mre. Matepuan 0ToOpaH METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKU M3 AHIIIO-pyccKoro (pazeoioruye-
ckoro cnosaps, ®Ppazeonoruueckoro cioBapsi pycckoro sizsika u Longman Dictionary of
English Idioms [3]. B xome wucciemoBaHus HCHOIB30BAIMCH METO (hpa3eoOrHuecKOro
aHaIM3a B IBYX €r0 Pa3sHOBUAHOCTSX: (hPa3eoJOrnuecKoil HACHTU(PHUKALMN U (pa3eosIort-
YECKOT'0 OINUCAHMS, CPaBHUTEIIHHO-COIIOCTABUTENIBHBII U METO KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIN3a.
@®pazeosoruyeckas eIMHNALA ONPEAETIETCS KaK YCTOWYNBOE COYETaHHUE CJIOB C OCIIOXKHEH-
HBIM 3Ha4YeHHeM [4]. BeineneHHbIH KOpITyC cOCTaBWIM pa3HOoOpasHble mo cTpykType DE,
Kak HOMUHATHBHBIE TaK 1 KOMMYHHMKAaTHBHEIE: a copy cat, a fat cat; a gay dog, a dumb
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dog; as nervous as a cat; as sick as a dog; bell the cat, shoot the cat; put on the dog,
give to the dogs; when the cat is away the mice will play; the dog returns to his vomit.
Taxue *e CTpyKTypHBIE THIIBI MIPEACTaBIEHBl U B Kopryce pycckux OE: npanas komka,
KaxkIas co0aka; Kak yropeJjasi KOIIKa, KaK c00aK Hepe3aHbIX; UTPaTh B KOLIKH —
MBIIIKH, HABEIIATHh CO0AK; KOIIKH CKPedyT Ha aylle, BOT rae codaka 3apeita. C ce-
MaHTHYECKOW TOYKH 3peHHs Bce (hpa3eoOrHuecKre eAWHHIBI MOJHOCTHIO WU YaCTUYHO
TIEPEOCMBICIIEHBI B 000MX SI3bIKaX, MIOCKOJBKY BCE OHHU OTHOCSITCS K YEJIOBEKY, XapaKTepH-
3yIOT €ro HaCTpOEHHe, NIEHCTBUSA W 00pa3 JKM3HU. BhImenseTca ceMaHTHUYecKas TpyIma ¢
OTpHILIATENFHOM XapaKTepUCTUKOM YeJloBeKa: a gay cat — IpoKUraTesb )KU3HH, BOJIOKNUTA; a
cool cat — mroOuTeNb «CIOKOMHOTO» aXkKasza; a copy cat — «o0e3bsiHa», YellOBEK, Mojpa-
skarouil gpyruM; a fat cat - toncrocym; an old cat — cBapnuBasi, 31as crapyxa; a singe cat
— YeJOBEeK, KaXKYIIMICS XyKe, YeM eCTh Ha caMoM Jielie; a tame cat - OecxapaKTepHBIi de-
noBek; a dead dog — yenoBek, OT KOTOPOrO HET HUKAaKoW Moib3bl; a dirty dog - apsHb,
noayel, rps3Has ckotuHa; a dull dog - ckyuHbIil, HyHBIN yenoBek; a dumb dog - Hepas-
TOBOPYMBBII 4yesoBek; a gay dog - pacnyTHUK; lame dog - Heynaunuk; a sad dog — mpau-
HBIW, YTPIOMBII 4enoBeK; a sly dog - ckpbITHBI yenosex ; yellow dog- momislid, TpyCiauBbIiA
yenoBek; a cat in the pan — usmeHHuk, npenarens; the under dog - noGexaeHHBIN Yeno-
BEK, TOTIMHEHHEIH; a dog in the manger — «cobaka Ha ceHey.

®pazeosornyeckie eANHUIBI C MTOJIOKUTEIBHON XapaKTEpPUCTHUKON HE CTOJIb MHOTO-
qrcieHHsl; a fat cat - 3HaMeHuTOCTS, a clever dog — ymHMIIa, top dog — X034HH MOJIOXKe-
Hus, hot dog — xnaccuslil ciopremed. Crenyromas ceMaHThuYecKast rpynna uMmeHHeIx OF
XapakTepu3yeT HeomylieBIeHHBIe TpeaMeThl: wild cat - HeHame)xxHOE nemno, a cat in the
meal — Taiina, cexper, a dead dog — HeHyXHas Beulb, hot dog — Oymnouka c ropsiueit co-
cuckoii, a dog in a blanket — myauHr ¢ BapeHbeM. 31€Ch BBIACIAIOTCS OMOHUMHUYHbBIC
OE: a fat cat, a dead dog, hot dog, B ocHOBe TIepeHOca 3HAYCHUS KOTOPBIX pa3HbIe 00pa-
3bl. B Heckonbkux nMeHHBIX OF, onpenensiommx abcTpakTHbIE MOHATHA KOMIIOHEHT dog
yHOTpeOJIeH B NMpUTsDKATeIbHOM maneke: a dog’s chance — ciuiikoM Manblid MIaHC Ha
ycnex, a dog’s dinner — MernraHnHa, IJI0XO BEINONHEHHas pabora, a dog’s life - Oecro-
KOIHas1, HecuacTHasl KHU3Hb, (QYHKIIMOHUPYET KaK OMpeiesieHHe U MPUAaeT BCEMY CIIOBO-
COUETaHMIO HETaTUBHYIO KOHHOTALMIO. ATbEKTHUBHBIE, B OCHOBHOM KommapaTuBHble DE,
00pa3yroT OTACTHHYI0 CEMAaHTHUYECKYIO TPYIITY, B KOTOPO KOMIIOHEHTHI cat u dog ycu-
JTUBAIOT MpsAMOE 3HaUeHHUe MPHIIaraTeIbHOro, B Pe3ybTaTe MPONCXOIUT CIBHUT B CEMaH-
THKE BCETO CIIOBOCOUYETAHUS, as nervous as a cat — oucHb HEPBHEIN, ero cuHoHuUM like a
cat on hot bricks, as weak as a cat — coBepmeHHo oOeccuneBmmii, as sick as a dog —
OYCHb CHJILHO 00JIcH, as tired as a dog — ycrath kak cobaka. AnsepoOuansasie OF Tak ke
ocHoBaHBI Ha cpapHeHHH, like a cat in a strange garret — He B cBoeil Tapenke, like a
scalded cat — coMs rosoBy, UCTOUIHBIM TonocoM. CpaBHEHHE JIEXKHUT B OCHOBE CIIBUTA
3HaueHUsA raaroibHbeix kommnapatuBHbiX OF: fight like cat and dog — coputhcs spocTHO,
fight like Kilkenny cats — 60poThCsl HE Ha KHU3Hb, a Ha cMepTh, grin like a Cheshire cat
— YXMBUISTBCA BO BeCh poT, have as many lives as a cat — ObITh )XMUBYYNM Kak Kollka, die
like a dog — B yxacHbIx ycnoBusx, feel like something the cat has brought in - HeBax-
HO, HEJIOBKO ce0s1 ayBcTBOBaTh, look like something the cat has brought in — HeBaxxHO
BRITIIAAZIETE, look like the cat after it had eaten the canary — umeTh TOBONTBHBIN BU, CU-
AT, CBETHTHCS JOBONLCTBOM. [locnennue Tpu 000opoTa ABISAIOTCA YaCTHYHONPEANKATHB-
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HeiMu OFE, ux BTOpas yacTe — mpupatouyHoe mnpennoxxkenue. KommyHukatuBHble DE
MPEICTaBICHBI MOCIOBUIIAMU M MOTOBOPKAaMH, LEILHONPEIUKATUBHBIMU TPEIOKEHHSI-
Mmu; all cats love fish but fear to wet their paws - komka xoder peIOKyY, a 3aMOYUTS JaIl-
Ku OOWTCS /M XO4eTcs U KoyieTcsi/; a cat in gloves catches no mice — B mepuaTkax Mblei
He JIOBAT /6€3 Tpyaa He BBITAIMING U PRIOKH n3 mpyaa/; the cat shuts its eyes when steal-
ing cream — JOMISIM CBOMCTBEHHO 3aKpHIBATH TJla3a Ha CBOU Tpemku; every dog has its
day - kaxxgoMmy, Jaxke caMOMy HECUaCTHOMY, AaeTcs waHc Ha ycmex; there’s life in the
old dog yet - ecTh eme mopox B mopoxoBHHIax; let sleeping dog lie — He Oyu nmxa, moka
oHo cnut;barking dog seldom bite - He Ooiicsi cobaku OpexMBOiA, OOWCS MOITYATUBOM.
[MocnoBuip!l 0600IIAIOT YEIOBEUESCKHI OMBIT U MMEIOT ITUAAKTUYECKUH, TOyYUTEIbHBINH
cMmbici. [Ipu u3yueHun aHrmuickux U pycckux coorBerctBuil @E paccmarpuBarorcs B
TpeX acleKTax; CEMaHTHYECKOM, CTPYKTYPHOM M KOMITIOHEHTHOM. [0 cTeneHn ceMaHTH-
YECKHX COOTBETCTBHH B MEKDBSI3BIKOBBIX OTHOILIEHHUSX BBIICISAIOT (pa3eoJOrHdecKue K-
BHUBAJICHTHI, ()pa3eoIOrHueCcKue aHaIOTH U Oe3dkBuBaNieHTHbIe DF. DKBUBaANICHTHI CeMaH-
TUYECKH TOXIECTBEHHBI, MOTYT UMETh HEKOTOPBIE CTPYKTYypHBIE PACXOKIIEHUS, BITOIHE
OOBSICHUMEBIE PAa3MUYUSIMH TPAMMATHUYECKUX CTPYKTYp HEOIM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB.
CpaBHUTENBHO-CONIOCTABUTENBHBIN aHAIN3 TIO3BOJIMI BBIICIUTH IMOJHBIE SKBHUBATICHTHI
uccienyeMbix OF B aHTIIMICKOM U PyCCKOM SI3bIKAX.

All cats are grey in the night - Houvio 6ce kowxu cepsi - mONHOE COBMAJIEHNE 3HA-
yenusi OF, He3HaunTenbHOE pa3IMyde B KOJMUYECTBE KOMIIOHEHTOB M TOPSIKE CIOB.
Have as many lives as a cat — ovime orcugyuum xax kowrxa, like a scalded cat — xax yzo-
penas kowka; play cat and mouse — uepams 6 xowxu mwiwiky, a cat has nine lives —
KOWKYU Jcugydu, y Kowiku cemv dcustetl;, dog in the manger - codaxa na cene; a dog’s
life — cobauwvs ocusno, (as) tired as a dog — ycman kax cobaxa; The dogs bark, but the
caravan goes on — cooaxa iaem, a KapagaH uoem.

AmHayory OJIM3KH 10 3HAYSHUIO, HO PA3JINYaloTCS KOMIIOHEHTHBIM COCTABOM U CTPYKTY-
poti, 00pa3HOi OCHOBO# 1 KOHHOTaIMe. Oco00ro BHUMAaHUS 3aCITyKHBAIOT TaK Ha3bIBaEMBIC
«JI0KHBIE JIPY3bs TepeBounKa», OF, nMeromnye oqMHAKOBYIO CTPYKTYPY , HO Pa3IHYaroTCs
cemanTHuecku. OE- aHAIOrH B aHTIIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX TPECTABICHBI CIIEIYIOIINMA
cnoBocouetanusiMu. A cat may look at a king - u mer ne avikom wumei; (has the) cat got
your tongue? - s3vix npoenomun? (let ) the cat out of the bag — maiinoe cmano signvim; bell
the cat — notimu na puck, eéssizamsca 6 asanmiopy, curiosity killed the cat — rro6onsimuou
Bapsape noc omopsanu, grin like a Cheshire cat - yisi6amoscs 6o seco pom,; work like a dog
— pabomamb Kaxk 10owaovb, 6o, rain cats and dogs - 00sicob 1wem kax uz éedpa ; every dog
has its day - 6y0em u na nHawei yruye npazonux; help a lame dog over a stile - suipyuums us
beovi; there’s life in the old dog yet- cmapwiti kons 60po30sl ne ucnopmum, barking dogs
seldom bite — ne 6otics cobaxu bpexausou, botics moruanusoi, beware of a silent dog and
still water - 6 muxom omyme wepmu 6oosimcs,; the dog returns to his vomit - npecmynnuxa
msanem na mecmo npecmynnenus. The scalded dog fears cold water — ooorcecuucy na mono-
Ke, dyeuib Ha 800).

beszakBuBanenTHrie ®E He conmocTaBUMBI ¢ MHOS3BIYHBIME MTOHATHSAMH, CBSI3aHHBIMU
C HAMOHAJIHFHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3HAa4Y€HUs, BOCXOISIINM K WCTOPHH, PEIH-
THH, TPAAULUAM U GOIBKIOPY HapooB. Ocobyio TPyIHOCTh NMPENCTaBIsIeT MepeBO]l 0e3-
skBuBaIeHTHEIX DE Ha apyroii s3pik, OOBIMHO HCHONB3YIOT OMHCATENbHBIM MEpeBO] U
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KaJIbKHPOBaHUE, KOTOPOE AaeT BOZMOXKHOCTH IepenaTh 00pa3 yCTOHYNBOTO CIIOBOCOYETA-
HUS, YTO HEBO3MOXKHO NpH 00bsicHeHnH 3HaueHus: PE cBoOomHBIM coueTaHueMm. Cpenu
0e3akBuBaneHTHBIX DE mpexe Bcero BHIIENAIOTCS coyeTaHUsl 0003HAYAIOIINE peauil B
JKU3HU JBYX HApoAoB. B aHrnmiickoMm si3pIke 3TO Takue codetaHus: a red dog - noxep;
yellow dog contract - o6s3amenvcmeo ne 6cmynamo 8 Hpogh)cor3 U He YUACMBOBAMb 8
bopvoe 3a ceou npasa. Pycckue ®E Takue kak yepHasi KONIKA MPoOeKana; KOUIKH
CKpedyT Ha qylie; TAHYTh KOTA 32 XBOCT; KOT HAIUIAKAaJl, HE IMEIOT HU DKBUBAJICHTOB,
HU aHAJIOTOB B aHTJIUHCKOM S3BIKE.

BbiBoabl U mepenexkTuBa. CpaBHUTENBFHO COMOCTABUTENBHBIN aHANIN3 MHKPOCHCTEM
OE ¢ kommnoHeHTamu cat 1 dog B aHITIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX MOKa3ajl, YTO CEMaHTHYe-
CKU OHH WJICHTUYHBI, TaK KaK XapaKTEepU3yIOT YeJOBeKa, ero MoBeeHue, 00pa3 KU3HU U He-
KOTOpBIE MPEMETHI ero OKpy’Karomue. Mo)XKHO OTMETUTh OTHOCHUTENIBHO BBICOKHH YPOBEHb
skBUBaieHTHOCTH DE NBYyX MHKpOCHUCTEM, YTO MOATBEPKAACTCA HATMUUEM KaK MOJHBIX K-
BUBAJICHTOB, TaK W aHAJIOTOB, M CBHJIETEILCTBYET 00 OOIIeM YHHBEPCATbHOM KOMITOHEHTE B
JByX si3bikax. be3skBuBaseHTHble DF yKa3bIBarOT Ha pa3jivyuvs B MUKPOCHUCTEMAaX AHIJIUNA-
CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, OOYCJIOBJICHHBIX HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,
CaMOOBITHOCTBIO HAPOJIOB, a TAKXKE Pa3IMIieM IPaMMaTHYECKOTO CTPOSI SI3BIKOB.
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